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E Courant aki ta salí toer dia Hm., u. 
Su prijs di Abonnement tajt. 2,— pa tres 


luna, pagarpa dilanti. 


Pa lugurnan foi.Curasao, Bonaire, Aru- 


! 
ba ji 10,—pa anja. 


jUil number só ft. 0,20 
¡Un anuncio rli 
1 té ï regel fl. 0,50, cada 


¡ 
regel mas fl. O.oïA* 


FEUILLETON. 


Un historia americana. 


Un diez anja pasá ,mi tabata maqui- 


nista di-un tren, koe ta corre di M.... 


v i 8...7 
y'-'Y- 
' '. 



' 


: 'X 


• 
. Un mainta frioe di luna 
di Maart, 


kge 
mi- tabata para riba locomotora 


r* .spérando senjál pa bai, mi a mira kóe 
¿ rti;carbonero, Tom Brady, taba¡.a den 


-un gran combersacion riba perron coe 


i un 
otro persona. 
Un; momentoe des- 


pués 
nan toer dos já. bini acerca mi. 
. 


• 


" Brady dici, 
esakj\ ta 


-mi 


amigoe' Barston ; ó kièr bai aunké ta 
riba maquina, tè na C. coe n03." 


• 


right," mi a respondé unbez, pa- 


. sobra Brady- tabata un bon homber i 


aunké.:ntií no stabata■ gusta 


- un hende 


mas,'«ti no 
ningé nada. 


: .v ."Subi Barstota," Brady dici, i es 
es- 


tránjero no á larga bisé dos bez. 


vK"SUmi presencia por ta molestia' bo 


■-• lia di tflasminimó," é dici, "bo mester 


bisa mi. 
Watson," i .mi ta 


§fb*l sintióuntftfc den un s di wagonnan." 


V» 
Mi aírespcyidílltoe mi 
no tin nada 


rVntra, pasobrá'BrSay,tabata contentoe. 


if- El á 
rol febóndad iiel Za 


sinta 1 
admirado 
r«oe ;inteflSr<3»ÍM«r*maquina.:¿¿ 
v; 


Entre ftaiWól^ductoríarícoeminsa 


í a 


>mirc*ltoíAtway/! ¿ahero v di 


tpnco jdijM^-di-entaßrady*dici/* 
,'mi tá'keré koe*atírbtéjlloJ4 ti# utr su- 


ma regular cerca djé ; sigur é ta bai 
trobñ na C." 


"Mi ta keré també," mi a respondé, 


"ta conocir, koe 
é ta carga hopi placa 


di papel cerca djé. 
E mester tené cui- 


dao, sino nan ta bolbé horté." 


"O, no tené cuidao, Sr. Atway ta bas- 


ta prudente," Brady 
a sigi, "lo é no 


larga nan horté asina fácil." 
-vEsai nota kita," mi pasagero a in- 
terrumpí, "koe é ta corre gran peligro 
i koe un dia of otro é sali di abao. 
Tin 


ladrón basta sabir, 
koe prudencia di 


Mr. Atway no ta sirbi i koe ta keré koe 
un suma di algún mil fuerte hende no 
mester desprecia." 


' Awor a sigi un historia detallá di un 


cáhero koe tabata hortár i matar di dia 
clá. i 
K 


"Un señor asina, lo tin basta bista 


riba djé," Mr. Barston a concluí i el a 
saca su olosji.' C 


' 


[Cijpra fiho lo nos ta na C—" 


/''"Aki 20 minuut," mi a respondé. 


í'Anto unbez mi por bai New York." 
"Si, djez' minuut 
despues di nos- je- 


gada, un tren lo sali* pa NewYö/k." .y.! 


■ Na es momentoe ai nos a drenta un 


tunél,! i si no tabata 


- pa candela di nos 


máquina, nos lo tabata den un oscuri- 
dad s'pantoso.'- 


: Es tunél tin más of me- 


nos uii' milla, i ' den dós - minuut loónos 
pasé.. Hustamente\ora.nos, a salí for 
di'es tünél,'nos a tendé un violento sen- 
jál':di.alarmé. *'-■ 
v 



!í ,4Ta*-kikota kende ta batí 


-klok 
?" 


Barston « poentra mientra é tabata bira 
—' í« 
>'•' 
'«Vi 
; já Ví 


* *"" •.v.'V-'í"- 
i 


' 
■; 
■ & 


Sin respondé, mi 
a cohé jabi di tren 


i mi a haci é para. 


E conductor Wilson 
a bini adilanti, 


mes desembaraza coe mi pasagero i nos 
a 
ba¡ contré. 
"Ta kiko 
a socedé i ta kende a bati 


alarma ?. 


"Mi. 
Nan a horta 2000 mil pond di 


Sr. Atway di banco di M..!" 


"Com por ta posible ? Nan a cohé e 


ladrón ?" 


"No, es miserable a boela den tunél." 
"Anto larga nos sigi, nos no por spera 


nos mester sigi." 


Nos tin un dos minuut adelantá, nos 


por bien spera un poco," Wilson dici. 
"mi ta toema responsabilidad riba mi." 


"Com nan a horté, 
com eos 
a soce- 


dé ?" mi a puntré. 


"Cosa socédé den tunél. 
Mr. Atway 


ta reserva semper promé coupé dilanti 
porta di salon i awé méseos. 
Ora nos 


tabata den tunél, el a tende porta di 
compartimento habri, 
tabata scuri'é 


no por a distinguí nada. 
Na e mes ora 


el &?Ilsja olor di cloroform, i' un ten- 
so coe es cos aki tabata poné dilanti su 
nanisji, ma afortunadamente el a tené 
su rosea aden. 
Ora é kier a lamanta 


para,-nan í a kita su'cartera i el a haja 
un golpi 
duro 
na su 
- cabez ;™stnem- 


bargo el ia cohé e ladrón fía su braza, 
el-a tenéle' duro i coeminsa. grita.í Co- 
mo maquina tabata borota asina tantoe 
ningún hende por a tendé, es : malbado 
a bringa bai na porta coe /Atway koe 
tabatin 
su braza bon tené*-*,'Ma porfin 


es ladrón a ranea i boelafordi tren". 



"Anto sigur lo éta morto oí alome- 
nos liericiar." 



-'á¡. por ta. Mr. Atway 
¡ algún pasa- 


igero 
a ba¡ den tutiel pá mira koe nati 



por 
a 
haja es ladrón of placa. Ata nan 



ta bolbé." 


Mi 
a 
mira den dirección di túnel i 
mi a observa algún hende ta bini. Mr. 
Anvay tabata bini adilanti. E tabatin 
un cos 
koe tabata pareé e cartera den 
su mán i jegando 
mas acerca mi a re- 
conoce es cartera, den cual semper é 
la poné placa si é mesté bai coe tren. 


„ Bo a haja algo T Welson tabata 
grité. 


~ Cartera basji, ma nada di es ladrón, 
mi ta ruiná." 


. 
~ Ta lastima, Señor Atway," es con- 
ductor dici, Dios larga koe aunké algo 


" 


bini na clá, 
ma awor nos mester sigi." 


Es pasageronan 
a bolbé toema 
nan 
lugar i mi també a subi mi lugar; Brady 
i su amigoe Barston a sigi mi. 


- 


Nan asigipapia masjar riba 
es la- > 


dronicia, ma mi no a toema parti den 
nan 
combersacion. 
, 
.'/• 


. Mi a ripara un 
co%, koea doena mi 
un 
• sospecho. Coe esai mi a keré koe io 
juda'cohé . e ladroni mí tabata busca 
un medio.di doena gobierno difconocé 


* 


mi sospecho. 


. 
v'. 


* 


. 


" 


„ Ainda nos a jegá na'tempoe, promé 


koe tren di NewYork," Mr. Barston díci 
mientra é tabata inirafsu olosji. Mj ta- 


* 


bata spantarpaño? tardamente rio hacl 
nos perdé tren di'New York."/'.»' 


*¿Nos 


' a jega na tempoe pa ¿ treti fli 


* 


mi dief; "ma*mi 


* ta ¡ keré koír 


' 


4 En !al 
zouden 
ook 
aanstaande 


echtgenooten in de meening verke- 
ren, dat het kerkelijk huwelijk door: 
dewet als geldig erkend 
werd, dan 



zou 
toch. zekfer de 
bedienaar van 


den godsdienst, 
de priester, die hen 



hu wát', hen wel op de hoogte bren 


- 



gen. 
, 



„Géén bedienaar 
van 
den gods- 



dienst, bepaaldelijk 
geen katholiek 



jgeestelijke," zeide do lieer 
Harte,: 


~zal fijn volgelingen en dier kinde-! 
ren 
tmnoodig 
blootstellen 
aan 
«le 



ernstige nadeelen, die uit veronacht- 



zaming van 
de 
civiel-rechterüjke 



voorschriften betreffende liet huwe- 
lijk üouden voortvloeien." 


Zelfs al houdt men vast aan art. 



130 .-van 
het Burgerlijk 
Wetboek,' 


volgens hetwelk het burgerlijk hu- 
welijk 
moet 
voorafgaan, 
dan kan 



men 
toch 
best de hatelijke straf-j 


bepaling in art. 419 laten vervallen, 



of dit 
althans zoodanig 
wijzigen, 


dat het niet onnoodig de gewetens- 
vrijheid aanrandt. 


Daarom 
stelde de heer Harte den 


minister de vraag of hij bereid was, 
zelf een voorstel 
tot 
zulke 
wijzi- 


ging, te doen, en, 
zoo niet, of hij! 


zich ten minste niet onvoorwaarde- 



lijk verzetten zou, als uit 
de Kamer 



een 
goed 
geformuleerd 
voorstel 



enkel strekkende tot ophef-' 


ïfng • Va*n~de 'beperking der gewe- 
tensvrijheid, die nu uit art. 449 voort- 
vloeit. 



De 
heer Van 
Basten Batenburg 


sloot zich aanstonds geheel aan bij 
hetgeen 
de afgevaardigde uit Grave 


had in het midden gebracht, en toon- 
de nog door andere voorbeelden de 
onhoudbaarheid van art. 449 aan: 


Door.de toepassing van dat arti- 


kel 
toch gaat men dikwijls verder 


dan de wet bedoelt. 
Deze 
beoogt 


niets anders dan dat het burgerlijk 


f: huwelijk het kerkelijke voorafgaat; 


I maar nu t «lat 
art. 
41!» in do hand 


: zijii 
dikwijls 
geestelijke» 
achter- 
volgd, 
die een kerkelijk 
huw. ¡ijl; 


hadden ingezegend, nadat het 
bur- 
gerlijke 
wel 
degelijk 
voltrok icuu 


> was. 


I 
Er staat namelijk in dat artikel, 


■ dat de aanstaande echtgenoot en den 
i geestelijke 
moeten 
..doen blijken" 


; dat zij burgerlijk getrouwd zijn 
<_•« r 


; hij hen ook kerkelijk in den echt 


. mag 
verhinden. 
!l:»ar 
dit 
..doen 


| blijken." dat natuurlijk 
< ¡, velerlei 


| eenvoudige 
manieren kan 
gen-hie- 


den. 
wordt geregeld 
z<»> 
opgevat, 


j dat zij hem een afschrift of extract 


; uit de registers van den burgerlijken 


¡ stand overleggen. 
Partijen zijn dus 


; verplicht, willen zij kerkelijk 
tnm- 


I wen. zegel-en legeskosteu voor zulk 
iieen afschrift of extract 
te betalen. 
IjMuukeeren die dikwijls omslachtig 
¡te 
verkrijgen 
documenten, 
dan 
wordt de 
pastoor of dominee, die 
een 
huwelijk 
inzegent 
van 
perso- 


jnen, 
van 
wie 
hij stellig 
weet dat 


¡ze burgerlijk 
getrouwd 
zijn, 
toch 


I vervolgd. 
J>»? heer Van Uasten Ba- 
ijtenburg 
baalde 
«laar verschillende- 


ij voorbeelden uit den laatsten tijd van 
paan. en uitte daarom ten slotte 
de 


1 hoop, dat de tegenwoordige minister 
i van Justitie vrijzinnig genoeg zal 



Iblijkeu 
oni mee te werken, dat ha- 


jtelijke en tevens gebrekkig geformu 
'leerde artikel te doen verdwijnen. 


,! 
In antwoord op de vraag van den 


; heer Harte verklaarde de minister 
:Ij wel dat hij 
de strafbepaling in 440 


ij noodig achtte, om<lat anders volgens 
ij hem velen het burgerlijk huwelijk 


I zouden uchteiwege laten 
: maar hij 


j erkende toch dat 
er gevallen 
kun- 



¡ nen zijn van te strenge toepassing 
bij huwelijken op het sterfbed. 
Wanneer dan ook op het standpunt 


Curasao,: 14 januari. 


*Het?Éerl¿clijk en U'urgèr- 
i —lijk huwelijk. 


> 


n;' 


. 


• OnderVdehltitel Zakën van récht \ 


bevat 
door de geza- 


menlijkèXkatholieke volksvertegen- 
woordigers-ionderteekend het 
vol- 


gende.tfSí■&+;1 


„Art. 449 van het Wetboek 
van 


Strafrecht moet worden afgeschaft 
en art. 
130 B. 
W 4 dienovereenkom- 


«tig gewijzigd." 0 


. V 
"».*.• 


' 


. ■< 
*■-. 
. 
"2 


. 


_ De beer Harte van Teck'enburg 
heeft den eersten k jstap gedaan om 
te -verkrijgen, ¿dallan 
dit punt van 


het katholieke program 
een begin 


. van uitvoering 
worden gegexen, 


; en,'mogen «wij; er wel. bijvoegen: 
hij heeft zijn_poging met succes be- 
kroond mogen «en. 
■ 
Daar hier op Curasao met betrek- 


king tot 
het sluiten 
van een 
hu- 


. wel.ijk 
dezelfde wetgeving als 
in 


Nederland 
van 
kracnt is, 
hebben 


•wij gemeend 
het 
woord van 
den 


heer Harte en van heer Van Basten 
Batenburg, 
die zich bij hem 
aan- 


sloot,*. onder de oogen onzer.;,lezers 


~»tc- tnootc»-4M«ng.?nr 


een vólgend 'artikel 'het «antwoord, 
dat de minister op de vraag van den 
heer 
Harte 
gaf, 
nader zullen 
be- 


spreken. de vrijheid nemende, 
zoo- 


wel het eene als het andere onzen 
vroeden, inannen 
ter 
overweging | 


aan te bevelen. 


De 
heer. Harte 
betoogde in 
de 


Tweede Kamer de dringende nood- 
zakelijkheid om bovenbedoeld 
art. 


449 af te schaffen of minstens 
te 


wijzigen. 
Dat artikel toch bedreigt 


.. straf tegen den bedienaar van den 


godsdienst, die een kerkelijk 
huwe- 


lijk sluit vóór dat 
bruidegom 
en 


bruid hem hebben doen blijken dat 
zij al 
voor den burgerlijken stand 


zijn getrouwd.- 


" 


;"Dat wetteliju voorschrift",'zeide 
hij, „heeft in zijn algemeenheid het 
karakter 
van 
een aanranding der 


gewetensvrijheid, van een uitoefe- 
ning van 
- 


Immers er kdmen gevallen voor, 


waarin de bedienaar van den gods- 
dienst in geweten verplicht is,' dat 
artikel te overtreden; telkens'name- 
iijk-j#anneer de moreele noodzake- 
lijkheid bestaat/ het kerkelijk 
hu- 


welijk onmiddellijk te sluiten, ter- 
wijl er geen tijd is om de burgerlij- 
ke formaliteiten af te wachten. 


Bij 
voorbeeld 
een 
<■- van 
de aan- 


staande 
echtgenooten .verkeert in 


gevaar van sterven; of er moet door 
een huwelijk een einde worden ge- 
maakt aan' - eëO' ongeoorloofde sa- 
menleving 
van 
eeu 
vreemdeling, 


die 
de noodige 
papieren 
uit 
het 


buitenland maar niet aanstonds bij 
de hand heeft en dikwijls heel moei- 
lij'c kan krijgen. 


In zulke gevallen moet de opvol- 


ging van art. >449 de betrokken per- 
sonen noodzakelijk schaden in hun 
hoogste 
en heiligste 
belangen, 
en 


een 
katholiek, priester zal zich in 


vèrfiïttßt "zien er ©envau-" 


dig geen notitie van te nemen. 


Dat artikel is indertijd gemaakt, 


om te verhoeden dat echtgenooten 
zouden meenen, met het kerkelijk 
huwelijk te kunnen volstaan en het 
trouwen voor den burgerlijken stand 
achterwege te kunnen laten. 
Maar 


gelijk de heer Harte te recht 
aan- 


toonde. is thans, 
nu het burgerlijk 


huwelijk 
haast een eeuw bestaat, 


niemand zoo onnoozel meer om niet 
te weten dat het voor de wet 
on- 


misbaar is. 


bo no por íílíí 
biah i :na> ale'iv. pro- ¡j 


me koe 
b\> acht'A 
un 
av;:n 
ij 


"Kiko bota papia? 


" BarPton 
tabata ij 


pantrn. 
mientra koe 
Br.uly tabata mi- 



ra mi sin ¡'•api.t 
u:i palabra. 



•'Ta parró mi, ¡w 
b'> 
.;abi algo di 



es ladronocia 
! 



„E ta 
lo.:o." 
Barston 
tabata grita, 



Mi 
no tabata 
p .ra 
aki 
riba .maquina, 


ora 
nos tabata den túnel?" 


„llustamente 
bo 
tabata 
para 
riba 


maquina: ma toch bo sabi alijo." 


~ Anto bota keré 
koe ta mi ta e la- 


drón? lü>ai bo 
mester moenstra mi! 


" 


„ Si bota inocente, lo mi ta niasiar 


conteiitóe," 
mi dici. 


~ 
Lo mi 
ha ja bo ! " 


~ Lo nos mira," mi 
a 
responde 
coe 


indet'erenciá. 


1 


„ Watson, bota loco, bota equivoca 


bo. Imposible koe Mr. Barston por sa- 


• bi di es cuestión ai," Brady dici coe mi. 


„Ta 
cuantoe tempoe koe bo conocé, 


Brady 
?" mi a puntré. 


„Tres ' dia 
cafoa, ma...." 


. 
„Bon, asina mi a corda." 
v 


~ 


„ Mi ta exigipa 
bo bisa 
mi niotibo 


•jtpakiko bota sospecha mi pa ladrón," 


'Barston dici coe mi rabiando. 
. 


„Bon, 
poco 
ta 
importa mi,koe 
bo 


sabi of nó. Mi a observa koe ora bo a 
los bo 
jas un poco 
despues koe nos a 


sali 
di station 
na Mi," bo sacóe tabata 


jen di placa 
di papel." 


• 
*..• 


v 
„ Bien,*.;íi ta kiko bota meen coe e- 


• sai? 'Ta: mi placa. Un hende no por tin 


pla<s.l den su sacoe s_in koe e ta ladrón? 
Fuera .esai es ora ai ainda nán no a co- 



«netk ladronicia". 
, 


" 


• 
"" 


j.^«v;'^E«ánni'áo.'tíñsigór, Atway a perdé 
p Vü. placa' promé koe nos a sali: Pa mas 


corflcp,bo i Atwáy >4onocé 
otro, i 


• .Atway ta ganja koe et a bringa coe un 


; 
y- 


■■ 
ií 




ladrón, den túnel. Mi a ripara es Lista 
jkoe 
boso 
a haci coe otro, ora el a sal! 



for di den túnel 
coe 
es cartera basji. 


I Bo 
a haci senjal 
coe né di nJ." 


| 
~ lísai 
ta locura. Mi no a conoce 
e 


¡homber ai 
nunca promé." 


! 
„ Si bota inocente, anto bo no tin 


¡nada 
di teme." 


„ Lo bo entrega mi. Lo mi no sufri 


¡ es berguenza ai. 


) 
Mi no 
a responde. 
Cuanto cos é 
ta- 


j| bata 
papia contra, mas firme mi con- 


iviccion 
tabata biradisu culpabilidad. 


I 
Nos toer dos a keda ketoe. Ora nos a 
'jega na puente di C., Barston a haci un 
¡movecion pa boela for di tren, ma mi a 
stop é. 


Brady a mira es movecion ai i dici coe 


mi 
: "Mi ta keré bo tin razón, W'atson, 


ma 
mi 
ta spera koe bo no tin 
sospe- 


cho riba 
mi 
també." 


„ No, 
esai no," mi a 
responde, mi 


tin 
sigur koe 
bo 
no tin 
culpa den 
es 


asuntoe aki." 


Tres minuut despues nos a jega C.... 


! Marston 
no a resistí 
mas i algún mi- 


nuut 
despues 
e tabata 
den 
man 
di 


poliz huntoe coe Mr. Atway, 
es cahero. 


Promé nan toer dos 
a sostené'nan 


inocencia. 
Ma ora koe es 
_ papelnan di 


den jas di Barston tabatin mes ndrnéro 
koe esnan koe 
a desaparecé di cartera 


di es cahero imprudente, 
eos a troca. 


Berdadero nombèr di Barston tabata 


Dalton, cuflá di Atway. Den camber na 


M. 
nan 
a doena 
otro es papelnan 
i 
toer es historia di túnel, 
coe lensodi 


cloroform j.tabata hinteramente impro- 
visá. 
. 


. 
Y 
•■■■- 


. 
Es dos familianan' ai ta goza ta ho- 


pi tempoe cabad'i un rigurosa hospita- 
lidad idi estado i/,bien 'pa un gran par- 
tida dinanbida. 


'' 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURACAO. 


Gouvernementshesluiten. 


Bij Gouvernenients- beschikking, 



dd. 
10 dezer maand, X". 10, is tot lid 



van-den Raad van Administratie bij 
do Schutterij alhier benoemd de Ie- j] 
Luitenant l»i.j de dd. Stedelijke Schut-jj 
terij H. H. li. Chai'Man. 
J 
* 
* 


ij: 
| 



Hi j Oouvern'ements 
- beschikking, 
|| 


dd. 
10. dezer maand, X". 
"-'O. 
is aan 


den lieer K. 
HonsEMa, 
t»>t herstel j 


van gezondheid, een maand binnen- 



lnndseh verlof verleend. 
Kerkelijke 
berichten 


Laat>tleden Zondag kwam met dei! 


Marncml») hier aan 
D. 11. Mgr. 



A. 
11. Su.va. 
Uisscliop van Merida. j| 


/.. I». 
11. 
was vergezeld 
van 
drie;' 


priesters 
wit 
liet 
bi-ilom 
Mérida, j; 


alsmede van drie en twintig stilden- !• 
ten, waarvan sommigen hunne stu-j.' 
dien 
in 
de 
godgeleerdheid 
zullen 
; 


voortzetten, anderen zullen 
begin- 
. 


nen 
aan 
liet 
Groot-Seminarie 
te 


tfclierpei'ilieiivel. 
;¡ 


.Maandag daaropvolgende bad de'; 


plechtige inwijding pla;.ts 
van bet 


nieuwe seminarie. 
Deze 
werd ver- 


richt doorD. 
11. Mgr. Sii.va. 
ter- 


wijl Z. D. 
1!. Mgr. .1. 
.1. 
,\. V\.v 
. 


Haaks, Apostolisch Vicaris van Cu- 1- 
ra eau, de Hoogedel Gestrenge lieer j! 
Mr. C. A. li. l'iAif.K. Gouverneur der (j 
kolonie, niet /.HKG.'s Ad ¡inlaat en 
vele priesters van het Curaeaosehe !, 
Vicariaat daarbij tegenwoordig wa-j. 
reu. 


_ 



Donderdag vierde Mgr. Sn.va dou-. 



derden verjaardag zijner bisschops- 
¡ 


"wijding. 
S!i j die gelegenheid droeg 


11. in de kapel 
van h-t 
semi- 


narie 
een 
l'ontüieale 
11. Mis 
op. ;l 


waarna bij de 
gelukwonsehen der;! 


professoren 
en studenten 
ontving.! 


ín 
den 
namiddag 
van 
denzelfden 


dag vertrok Mgr. Sü.va met de Ow- ;i 


trq.l'Ámiricá naar* Caracas om*'daar 
tegen woprdig *.to «'gijnbij 
derbis- 


schopsyijding\van Mgr, F. Marvez, 
die aanstaanden, Zondag zal plaats 
hebben;?.K 
. 
.. 


7 
■ - 
.. 
• 


* \ 
.• 
.■ 


Eenige 
dagen.'geleden keerde Z. 


D. H.: Mgr.'J, Tonti, Aartsbisschop 
van Port au Prince en Apostolisch 
Delegaat voor Venezuela uit Rome 
te Caracas 
terug. 
Tot La Guaira 


waren 
liem te 
gemoet gegaan 
de 


Hoogwaardige Heer Dr. F. Marvez, 



\ benoemd 
Bisschop' van Maracaibo 



■en de secretaris van den Aartsbis- 


¡ schop van Caracas. 


I 
Aan'het station te Caracas werd 


.Mgr. Tonti. opgewacht door den Mi- 
nister van Buitenlandsche Zaken en 
vele belangstellenden zoowel pries- 
ters als leeken. 
De Pauselijke De- 


legaat nam plaats in een rijtuig, dat 
hem door het Bestuur werd aangebo- 
den, 
en 
werd 
naar 
het 
aartsbis- 


schoppelijk 
paleis 
vergezeld 
door 



tien hoofdambtenaar, die belast is 


j| met de ontvangst van vreemde 
ge- 


li zanten. 
Later bracht ook de Presi- 



jjdent 
van 
de Republiek, .Generaal jj 


ijJoAQiMX Ckespo, een 
bezoek «aan 



den gezant van den Paus. 
. 



!i 



Havennieuws. 



1 
' 


i' 
Gisterenmorgen vertrok uit onze 


¡{haven 
met bestemming 
naar "Bto. 


; Domingo de Kajlc, die 
samen .met 
jde /,< imor in 
het vervolg de verbin- 


ding tu>schen dat eiland en Curaeao 
;zal onderhouden. 
Do 
Eayte opent 



met 
deze eerste reis 
den voorgeno- 




men maandelijkschen dienst. 


**■ 
■ 



* 



_ 




Vrijdagmorgen bracht de Mor¡da; 


van de lied 1> Liuc de AUiance, ei- 




gendom van den Heer L. 1!. Ssinir, 



binnen. 
Langen tijd bevond zich de' 


.AMunce te Maracaibo. waar geheel 



willekeurig 
beslag op haar 
was ge- 



legd. 



> 
•• 


* ' 


AVederom gaat het gerucht, dat dei 


■stoomschepen der lied D Line Cura-¡ 



<;ao nietmeer zullen aandoen en de 


; stapelplaats dier lijn van iiier 
'La Guaira zal verlegd worden. 
Ge- 


lukkig wordt dit gerucht van niet 
één 
kant 
bevestigd 
en schijnt het 


geheel en al uit de lucht gegrepen. 
Wel zal de Maracaiho in het 
ver- 
¡volg 
varen 
tusschen 
Trinidad 
en 


Ciudad Bolívar en de .l¡crida 
dan 


liet traject Curasao, Coro en Mara- 
icaibo maken. 


Posterij. 


•/ 4/• 


•* -' 


:< 
•- r\ •.. 


- -,y^ 
A»* •>r 
fLijst van onafgehaalde enonbeslél- 


\ J&f.baarbevonden brieven: 
¿tí 


Adriana García,'H. Pinedo, Carlos 


Parra,' .William Placide, 
öracélia 


Bergen,' Stornajuolo 
Cosmo,, 
W." 


Kreumry, Pedro José Carrillo y Már- 
quez, 
Johannes 
M. 
Jacob/Betsy 


Snoek, Francisca 
Vreile, Carojina 


Machado de Soler, Johanna Penson, 
Henry Alkau (aang.) 
. 
. 
: 


Niet voor verzending vatbaar: een 


brief geadresseerd aan Henriquez <fc 
C°. 
(übi ?)," en een-'ongefrankeerd 


drukwerk aan J. G. Marchena y fam. 


Onderwijs. 


Laatstleden Maandag werden we- 


derom 
do 
Katholieke 
bijzondere 


scholen te Otrabanda, te Scharloo 
en 
te 
Pietermaai ; geopend. 
Het 


groot getal kinderen, waarmede die 
scholen geopend zijn en dat gelijk 
ieder 
jaar ook 
nu wederom 
ver- 


meerderd is, bewijst 
wel, 
hoezeer 


het 
bijzonder 
onderwijs 
hier 
op 


prijs wordt gesteld..Vooral de nieuw 



opgerichte meisjesschool te Schar- 




100 is daarvan het bewijs; de aan-1 



vrage om op die school geplaatst te 



worden heeft de verwachting verre 



overtroffen, .terwijl nog vele toezeg- 



gingen, die wegens bijzondere om- 
standigheden niet eerder dan de vol- 
gende 
maanden 
kunnen 
vervuld 


worden, zijn gedaan. 


<>ok inden vreemde schijnt ons 


Katholiek onderwijs een bijzonder 
¡goeden naam te hebben. 
Van alle 


[kanten komen er 
uit de naburige 


landen , leerlingen 
naar liet Colegio 


bto. Tomás, zooveel zelfs, dat wan- j 
neer de aanvraag om plaatsing blijft 



voortduren, velen wegens plaatsge- ¡ 
lirek zullen moeten worden afgewe- 
zen. 
\ 


Van harte hopen wij en 
nu t vol- 


doende zekerheid 
mogen 
wij 
ver- 


¡wachten, dat ook iu dit schooljaar 
het Katholiek 
bijzonder onderwijs 



zijn ouden roem zal handhaven. 



J* 
* 



* 



Verleden 
week 
kwam bier 
liet 


bericht aan, dat de Heer A. Van 



Buhen Schele, Onderwijzer '¿«klas- 



se bij het openbaar onderwijs alhier 




door den President 
van . Venezuela 


'rin-gif-tijid ibiliet La Afldallá DB Ho-1 



nok de la Instrucción Publica. 


Leger. 


Hij Koninklijk besluit- ís* de de-ij 


¡ tacheering 
van 
den Weledel 
Oe-l 


! strengen lieer P. G'. A. Krügers, 
In '| 


j Luitenant 
der Infanterie 
bij 
het !¡ 


; garnizoen 
alhier, 
verlengd 
niet lh 


| jaar en 
!» maanden en dus nader be- 



naald op 4 jaar en 0 maanden. 


* 
* 


$ 
£ 



Maandag is hier met de Curacas ¡ 


!j van deiiet/ ü Line via New-York van 
li Holland 
aangekomen 
de 
Weledel 


¡¡Gestrenge 
lieer E. 
C. Bkusse, 



Luitenant der Infanterie O. I. Leger. 
ZWO., 
wien 
een 
verlof 
van 
zes i 


maanden 
is 
toegestaan 
om 
zich J 
naar Curasao te begeven, komt hier 
zijne 
familie bezoeken. 
i 
* 
i 


Ter aanvulling 
van 
het bericht 



in 
ons vorig 
nummer betreffende 


het uitreiken van de gouden medail- 
le wegens langdurigen 
dienst aan 


den Heer K. Van Ers, 
sergeant bij 


het garnizoen alhier, 
diene dat aan 


genoemden 'Heer door de Officieren 
van het garnizoen een gouden hor- 
loge met inscriptie als blijk hunner 
tevredenheid is aangeboden. 


* 
* 


Hedenmorgen kwan hieraan met 
de Prins Frederik Hendrik van de 
K. W. I. M. een afdeeling suppletie- 
troepen onder bevel van den Wel- 
edel Gestrengen Heer P. F. W. Van 
Romondt, 
2n Luitenant der Infante- 
rie en gedetacheerd voor den tijd 
van 
2 jaren bij delandmaehtin 


West Indië. 
De 
nieuwaangekome- 


nen werden met de muziek van het 
garnizoen het Waterfort binnenge- 
leid. 


- 


Politiezaken. 


Men heeft ons 
meegedeeld , 
> dát 


dezer 
dagen in : de nabijheid 
van 
Kortiju 
• een 
pasgeboren 
kind 
té 
vondeling , 


v is gelegd; bij 


- het .kind 
vond men 'ongeveer zestien gulden; 
Mocht de naam, . welken 


° het völk 


noómt als •,/ dienf 


- schuldige-, 
modder;»'de ware Schuldige aanwij» j: 
zen,' 'dan-kan schaamte over bedre-'V 
ven- kwaad alleen-;de réden s; zijn 


' 


vant- dit 
misdrijf. : ' Wij -j.verwacht 
tën,' en:het is zeker "dat het 5 vólk* 
in deze vzaak.de 
handelingen : der 
justitie .nagaat, 
dat 
onze 
- politie 


zónder, aanzien van persoon en zon- 
der te 
letten 
op 


die bij ;het- oefénen ' van'recht niet i.- 
in 
aanmerking 
moeten** komen, 


' 


haar uiterste best zal doen óm de 
schuldige personen op te. sporen^'en ¿ 
een 
zware strai'alsj 


kend -voorbeeld 
voor anderèn zal 
worden uitgesproken. 
- 


.l v .'v 
' 


Inspeetie-reis. 


Dinsdag in den 
namiddag is de 
Hoogedel Gestrenge Heer Gouver- 
neur der kolouie naar de ltenedendis- 
tricten -vertrokken. 
ZHEGijwordt 


* 


vergezeld 
door de 


Woerden, Tercuu, 
Xinjfixs,' Sfx- 


'' 


HORST, COLLETTE, 'V.XS WIXOEN* en 


- 


Statiüs Muller. 
. 


. 
* 


■ 


Een 
onverwachte 
dood. 
Eon in onze 
stail .zeer, „bekende 


persoonlijkheid, in d<&;wandel Hom 
Blancoe genaamd, werd Dondérdag- 
morgen dood op haar,bed gevonden, 
lïeeds 
eenige 
weken "'geleden was 
bet, alsof zij een voorgevoel had van 
het naderende einde en 
toen reeds 


begon zij orde op hare 
zaken 
te 
stellen. 
Toch heeft; zij niet voorzien, 
dat de dood 
zoo plotseling kotnen 


* 


zou. 
In den laatsten tijd woonde zij 


niet een klein meisje in de Wind- 
straat 
te /.Ura'oanda., 
Donderdag- 


morgen nu hoorden de buren in het 
huisje van Dora geschrei en toen zij 
(gingen 
onderzoeken, .wat daarvan 



de reden' was, vonden „zij het meisje, 
jdat zeer beangst 
was,¿ omdat 
zoo 


(zeide het, Dora niet*wakker wildo 



worden en de deur gesloten was. Na 



met 
goweld de deur opengebroken 


ito hebben, vonden zij Dora dood .to 



bed. Ken hartkwaal, waarover zij in 
den'laatsten tijd meermalen 
klaag- 


ü de, schijnt een einde aan haar leven 



gemaakt te' hebben. 
Een Dolangrijk boek. 


'Het Eerste Jaarlijksch Verslag van 


het Geschied-, 
'Taal-, Land-en 
Vol• 


henkunilig Genootschap werd ons (le- 
zer dagen door 
den Secretaris van 


liet Genootschap, den Heer J. 11. J. 
Hamelberg, 
toegezonden en 
door 



ons dankbaar aanvaard. 
Dé 
uitge- 


jver en drukker J. H. 
de Bcssy 
te 



Amsterdam zorgde voor een, nette 7' 
¡en 
duidelijke 
uitvoering, dé Com- 



missie 
van lïedactio 
van het 
Ge- 



nootschap gaf een getrouw verslag 
van hetgeen besproken en 
gedaan 


was op de, vergaderingen, doch wel 
het meest interessant .w erd dit ver- 
slag gemaakt door de bijdrage 
, van 
den verdienstelijken Archivaris en 
waarnemenden Hoofdcommies, den 1./ 
Heer 
J. H. 
J; 
Hamelberg: 
Een 


veelbewogen 
Tijdperk. 
(Een 
acht- 


tal jaren uit 
dè geschiedenis'van 



Curaban 17M-1504.) 
Uit die bijdra- 


geproeft men duidelijk den onpar- 
, 


tijdigtn en 
werkzamen historicus,. 
' 


die de doode perkamenten doét leven 
voor 'óns 
en voor 
dén lezer, orde 
brengt in een waarlijk veel bewogen 
tijdperk, 
; dat 
onder 
ons 
niet "of 


slechts zeeronvolledig wordt gekend. 
; 


Ook de Heer-A.| JÉsurcx 
moet 


men prijzen in zijn pogen om Eèni- 
ge beschouwingen over de volkstüal 
van Curasao te geven. 
Of die be-'-? 


schouwingen nu overal besohouwin* 
gen zijn, waartegen niets' meer.valt'.. 
in te brengen, zullen wij niet :uitma- 


" 


ken, in het hoofdstuk Spelling is dit 
zeker niet het geval. Daar toch léést 


- 


men het volgende: „Zij stellen dan 
ter neer en doen drukken-;Woorden 
in? hun geheel . Spaansch, met Hol-" 
. 


landsche .:klanken".vï'.V-, „Over» ; 
al waar dé ft voorkomt, 
-vervangen 
zij die door dé Hofiandscheoe". .. 
„En het isVniet 
- enkel- 
den 
«v 


klank, die ' door.oé;wórdt v.voorge-' 5 
steld door Hollandsché papiementscb 


~ 


schrijvers, bíj,meest elk woord wordt 


' 


vanihet Spaansch 
< op 
.4e tiieest ori-r4 


verantwoordelijke wijsteafgeweken." 
¡V 
:pe' dubbele\i 


: en -de-dubbele or 


spelen ' een i hbofdfol bij die Holland 
«1 $*&>; 


van den.heer Harte een goedgefor- 
muleerd voorstel toti wijziging! van 
art. 4tfLwerd"ingediend, zou de mi- 
nister er -zich niet tegen verzetten. 
Ook tegenl-éeil 
beter • formuleering 


van artikel* 13ö B." 
bestaat bij 


hem geen bezwaar.- 


• 
v , 
. 


Dat is een bélangrijke toezegging, 


en de lieer Harte * zal nietiverzui- 
men er, gebruik van toemaken door 
indiening van een voorstel.dat aan 
het bewuste artikel zijn hatelijk ka- 
rakter van 
aanranding der. gewe- 


tensvrijheid ontneemt. 


«i 


sche : spelling van: zuiver Spaansche 


1woorden." 


• *&?'. vv-*;¿:- 
■•' i¿ 


¿%Het is jammer,! dat de--.Heer Á. 
:Jesüedn 
. bij.: zijne 'beschouwingen 


alleen bóekskes geconsulteerd beeft, 
die jaren -geléden door Hollandsche 
papiëmentsch schrijvers werden uit- 
gegeven; zoo hij de uitgaven van 
zulke;?'schrijvers uit 
den laatsten 
tijd en met name van de jaren '75, 
'92, 


,89,'. 'Ö0,"v93, en '97 aandachtig had 


nagegáan, dan had hij kunnen zien, 
dat:bij die Hollansche papiëmentsch 
schrijvers vrij algemeen, de volgen- 
de regels worden in acht genomen: 


IV De zuiver Spaansche woorden 


behouden 
... hunne 
oorspronkelijke 


spelling. 2". Bij de van het Spaansch 
afgeleide woorden wordt de u behou- 
den, zoo dezo ook in het Spaansche 
woord gevonden wordt, de o in het 
Spaansche woord wordt echtér door 
««.vervangen" bij die afgeleide woor- 
den; waarin de o als (,e wordt uitge- 
sproken..* 34 


. De dubbele oen de dub- 


bele e. worden in de spelling niet 
ge- 


bruikt. 
7. 


Wij zullen volstrekt niet beweren, 


dat tegen déze algemeene regels niets 
valt in te'brengen; alleen 
meenen 


wij te mogen zeggen, dat men door 
deze. regels aan-ae éthymologie der 
woorden ''zich 
houdt 
en 
daarbij 


toch het-eigenaardig karakter van 
het Papiëmentsch niet verloochent. 
Daarenboven 
hopen 
wij 
door het 


aangeven 
der bovenstaande regels 


bij den Heer Jesurux de algeheels 
onbekendheid met de 
tegenwoordi- 


ge spelling der Hollandsche papië- 
mentsch schrijvers te hebben 
weg- 


genomen. 


Verder vindt men in het verslag 


verschillende 
bijlagen 
: 
Letterlijke 


kopieën 
van origineele stukken, 
be- 


rustende in het archief te Willemstad 
(Curasao). 


Ons dunkt, dat bij do verschijning 


van dit Eerste Jaarlijksch Verslag 
het 
Bestuur 
van 
het 
Geschied-, 


Taal-, Land-en Volkenkundig Ge- 
nootschap alle reilen heeft om te ver- 
wachten, 
dat zijn wensch-zal 
ver- 
vuld \yorden, 
namelijk 
: 
"dat deze 
éerstéfiiig allen, die het wèlmeenen 
met 'de kolonie en een betere bekend- 
heid in den vreemde met hare-.toe- 
standen 
wenschelijk 'achten 
een 


spoorslag moge zijn om door hun fi- 
nanciëelen 6teun het bestaan van het 
Gonootschap te waarborgen, endaar- 
door een sprekend démenti te geven 
aan liet zoo vaak vernomen verwijt 
—helaas niet geheel en al ongegrond 
—dat men in 
de kolonie zelf slechts 
luttele' pogingen in het werk stelt 
om 'voor haar in het buitenland be- 
langstelling in te boezemen." 


Whisky. 


Be Heer Abram de Sola, 
Heeren- 


straat IS alhier, zond ons déze week 
twee proeftieschjes Canadian Club 
Whisky van, het huis Hikam Wal- 
ker 
& Sóxs te Walkerville, Canada, 


van welk huis de Heer de Sola 
A- 
gent is.| 
Noodigt het handige tleschje reeds 
uít om een proefje te nemen, meer 
nog na het eerste proefje de uitste- 


• kende Whisfijf, dien het bevat. 
Het 


is een opwekkende drank, die den 
smaak aangenaam aandoet 
en 
ma- 
tig 'gebruikt 
na vermoeienden. en 



harden 'arbeid den geest verfrischt 
en nieuwe krachten scbenkt. 
v Bij deze fleschjes wordt een raad- 
sel 
opgégeven, dat opgelost moet 


worden met behulp van tien kaar- 
tjes/ die allen te samen één groote 
kaart of twee kleine kaarten kunnen 
vormen. ".Het kan zeef goed gebeu- 
ren, dat om in het bezit van zulk een 
raadsel-kaart' te komen velen zich 
laten ¿verleiden om bij den Heer A- 
jbram db'Sola een' flesch je whisky 
te koopen, doch dan" ook heeft deze 
nieuwetl wijze 
van 
. reclame-maken 
volkomen 
,haar 
doel bereikt en den 


Heer de Sola zal'volgaarne de vurig 



gewenschte raadsel-kaart erbij voe- 
'gen. 
. 


vy -;. 
NEDERLAND. 
Het wapen der koningin. 
j-• 
■ .'-r. w.•. 
•■ I vrí 


■•• 


. De fieer:M. G. Wildeman, adjunct- 



Hpariem, heeft jsi^h 



tóatvfcet 
ívftn eeü iüiat,op 


••• 
v*s* v.r^aví*v?*¿v 
-'.Vi-?. 


historische grondenberustend wapen 
voor|H;?Mv- de Koningin. - Vooral in 
verband 


' met de inhuldigingsfeesten 


en de 
versieringen 
in 
»scnier elfo 


Í)laats van-Nederland en in dtf Ko- 
o'niën,'oordeelde de heer Wildeman 
het noodig een tot in de kleinste bij. 
zonderheden -uitgewerkt 
model-wa- 


pen' te r ontwerpen. Dat wapen nu is 
in opdracht van den heer W ildeman 
op net.atelier 'van den heer Scheu- 
ten te Amsterdam in ruime afmetin- 
gen op doek gebracht. Het fraai ge- 
schilderde wapen vertoont zich aldus 
aan den toeschouwer. Het midden- 
stuk 
— dat. door Si gouden leeuwen, 


op 
een 
fantasie-eikentak, staande, 
wordt.vastgehouden—bestaat uit een 
azuren veld—-ruitvormig, omdat het 
een 


• vrouwelijk wapen is 
— waarin 


een gekroonde, gouden leeuw recht- 
op staat, 
die met getongden muil 
het opgestoken zwaard in den rech- 
terklauw vastklemt. In den anderen 
voorklauw' houdt 
hij 
een 
bundel 


saamgestrikte pijlen bijeen, öm den 
leeuw heen zij a verder op het schild 
de bekende 
11 blokjes aangebracht. 


Tusschen het schild en de leeuwen, 
die het vasthouden, 
prijken nog 
-¿ 


uitstaande, vierkante vlaggetjes aan 
stokken, w-elke .de wapens van Nas- 
sau (rechts) en van 
Uhalons üranje 
(links) vertoonen. Voorts hangt aan 
den fantasie-loftak, waarop leeuwen 
en'schild staan,'de 
Militaire Wil- 


lemsorde aan 
een 
gestrengeld lint 


breed uit, terwijl het geheel gedekt 
wordt door den hermelijnen, mantel, 
welke van buiten purper is en door 
een groote kroon oinliooyr wordt 
tre- 
houden. 
_ 


BUITENLAND. 



Frankrijk. 
— Er heeft een 
le- 


vendig debat in de 
Kamer plaats, 
gehad. 
De afgevaardigde Castelin i 
richtte 
tot 
het 
gouvernement een 
> 


vraag over de zaak-üreyfus. De mi- j 
nister-president Méline antwoordde; 
het volgende : 
. 


"Er is op 'i_oogenblik geen zaak- 



Dreyfus en er kan geen sprake 
van 



zijn. 
Er is een beschuldiging van ¡I 


verraad uitgebracht .tegen een otti-j 
cier 
; deze zaak is handen 
van de !: 


militaire justitie.; 


' 2>¿ hét voorloopig ¡ 


onderzoek 
wérd een 
crimineel on-j 
derzoek gelast, hetgeen in het minstj 
niet 
prejudicieert op 
het definitief! 
vonnis. 
Alle burgers moeten het ge- ; 


zag van een 
gewijsde zaak eerbie-; 
digen. 
Déze verklaringen 


~ zullen | 


een einde maken aan de agitatie die 
reeds te lang heeft geduurd, maar! 
de eer van het leger niet heeft aan-¡ 
getast. 
Men schijnt 
van 
een 
ge- 1 
rechtelijke zaak 
een politieke zaak 


te willen maken. 
De regeering doet 


een beroep op alle goede Franschen 
0111 haar in haar moeilijke taak te i 
helpen." 
i 
De afgevaardigde Sembat veran-j 
derde nu zijne vraag in eene inter- ' 
pellatie 
en Méline verklaarde zichj 


weder bereid te antwoorden. 
Graaf i 
De Mun betreurde dat de minister 
■■ 


van Oorlog niet aanwezig was ; deze! 
toch moet het leger verdedigen. De! 
zitting werd daarop geschorst in af- ! 
wachting van den minister van Oor- 
log. 
Toen deze was gekomen, werd 


de zitting hervat. 
De minister 
(ge- 


neraal 
Billót) 
verklaarde 
: "Er is, 


gèen zaak-Dreyfus. 
Een jaar gele- 


den heb ik verklaard 
dat Dreyfus 


geheel zooals het behoort heeft 
te- 
recht gestaan en veroordeeld is door 
zijns gelijken. (.Toejuichingen van het 
centrum.) 
Het vonnis, is gewezen 
zooals bet behoort. 
In mijn ziel en 


geweten ben ik overtuigd dat Drey- 
fus schuldig is. [ Toejuichingen]. Wat 
de zaak Esterhazy betreft, zij is in 
handen van de militaire justitie." 
V De minister betreurde 
ten 
. slotte 
dat hij machteloos staat tegenover 
een schandelijke campagne. De heer 
Sémbát hielp daarop zijne' interpella- 
tie en vroeg overlegging van het dos* 
sier van generaal Pellieux. „/ De heer 
Méline; 'antwoordde' daarop»; dat de 
zaak..in handen is;gesteldr van den 
militairen rechter,v'AUeen nadat deze 
rapport heeft uitgebracht, /kan 


' er 
sprjikei tan zijn om .na te gaan of ér 
ook r aanleiding, is - een 'jandere juris- 
dictie te volgen. 
. De afgevaardigde 
vM de regeenngaanen 


zeide,' datIridien Esterhözy voor deü 
krijgsraad komt, dit kwansuis een 


herziening tal zijnavan iiet proces- 
Dreyfüs. ' Tal van . moties Werden in- 
gediepd. 
De regèering koh.zich ver,- 


eenigen met "de motie 
van Lavertu- 
jon waarvan de inhoud aldus luidde: 
"De Kamer, erkennende 
, het gezag 
van het- gewijsde, sluit zich aaii'bij 
de verklaringen van 
den 
minister 
yan Oorlog." 
De prioriteit voor ver- 


schillende andere moties werd ver- 
worpen. 
De lieer Lavet tujon wijzig- 


de zijn motie, die in twee stemmin- 
gen werd aangenomen,' met de vol- 
gende toevoeging 
: 
"en 
vereenigt 
zich met de hulde, aan liet leger 
ge- 
bracht." .Na een korte schorsing werd 
de 
geheele 
motie van 
Lavertujon 


aangenomen met 3!3 tegen '«.55 stem- 
men. 


Duitschland 
. 
— Keizer Wil- 
helm heeft op het Paleis te Kiel 
met 


zijnen broeder en een aantal Marine- 
autoriteiten 
aan 
eenen 
afscheids- 
maaltijd aangezeten 
en na 
afloop 


eene lange toespraak tot hem gericht, 
die 
zoowat het 
midden houdt tus-; 
schell een 
toost en eene troonrede, i 
waarin hijo. 
a. 
zeide : ..Indien 
ie- 
mand 
het 
ooit mocht ondernemen I 
ons goed recht te krenken of tebena- 



déelen, treed dan tusschenbeide m»'t 



uw gepantserde vuist en. 
zoo 
(lod 



wil, vleciit lauweren om uw jeugdig'j 
.hoofd." l'rins lleinrich antwoordde 



met een kuit woord 
van dank 
voor; 


het hem 
toevertrouwd commando.] 
„Mij lokken 
roem noch lutnver, 
— 


sprak 
hij 
— maar drijfr 
naar 
verre : 



lauden het Evangelie des Keizers 
(?) 


te 
verkondigen;dat ik prediken 
zal 


aan 
w ; »; het liooren 
en niet hooren 
wil. Dat zal ik om zijne vlag schrij- 
ven. 


Terugkeerende van Rendelmrg, tot; 
wrfar hij 
het naar China bestemde] 
eskader uitgeleide had gedaan, heeft i] 
de kei¿er zich gisteren niet zijn l.'i- 



jarigen derden zoon naar Friedrichs- 



ruhe begeven. De keizer kwam'sa-v 
vonds met 
prins Adalbert 
aan en 




werd 'aan het station begroet 
door 



graaf Rantzau uit 
natm 
van zijn 



schoonvader, prins Bismarck, wiens .j 
gezondheidstoestand 
hem 
verbood, 


aan het station te 
verschijnen. Ou] 


der het gejuich der menigte bega-' 
ven zich de keizer en de prins naarjj 
het slot. De begroeting van den kei 
zer door prins Bisniarck 
had plaats 



in het eerste salon van het slot. 
De ij 


gastheer begaf zich daarop met zijn ij 
keizerlijke gasten naar de eetzaal,'; 
waar liet middagmaal werd gebruikt, ii 
Tegen negen uur nam de keizer af- 



scheid en begaf zich, 
begeleid doorj; 
graaf en gravin Hantzau, naar den 



trein. 
De keizer groette allerharte-! 
lijkst, tot de trein het station verliet. 
!; 


Spanje. 
— Generaal Weyler, de 



ex-gouverneur van Cuba, begint in' 
¡Spanje allengs een zeer 
verdachtej 


rol 
te spelen. 
Reeds 
bij zijn 
aan- 



komst 
te Barcelona had hij de cate-,! 


¡laansche industrieelen opgehitst te-: 
gen het nieuwe Cubaansche douane- 
systeem, en sedert heeft hij in 
v«r-! 
schillende redevoeringen het nieuwe fj 
regeeringsstelsel 
op 
allerlei 
wijze 



bestreden. 
In het.otticiers-casino te' 
Las-Palmas zeide hij zelfs: ~Als sol - ii 


<laat wijd ik mijn eerste glas aan de j 
gezondheid van den Koningen 
van i 
de Regentes, die, zoolang zij h<kj re- 
geeren, de hoofden van Staat en le-; 
ger zijn." 
Deze toost wordt in de 


pers levendig besproken, en vele bla- 
den'zien in Wejier reeds een pro- 
nuntiamiento-generafcl die noodza- 
kelijk ten spoedigste moet onschade- 
lijk gemaakt. 
Maar dit belet niet, 


dat toen Weyler te Madrid aankwam, 
hij 
door 
8000 
bewonderaars 
met 


geestdrift werdt toegejuicht; dat be- 
halve conservatieve, carlistische 
en 


republikeinsche 
leiders, 
ook 
veel 
hoofd-en M>pperofficieren 
aan deze 


manifestatie deelnamen, én dat de 
geestdrift allengs zoo hoog klom, dat 
deVontslagen gouverneur ónder den 
kreet: „Weg met-de Yankees!" ii> 
triomf werd rondgedragen. Weyler 
heeft een 1onderhoud gehad met de 
Koningin-Regentes van $ uur. 
' 
- 


Ingezonden Mededeelingen. 


HERSTEL DER KRACHTEN. 


allen schijnen sterk, te zijn. 
hJlaar wij voelen ook, dat" onze spie- 
jjren zonder kracht zijn, wanneer wij 
•¡ze noodik hebben bij het werk. Doch 
¡¡wat'«« kracht, wat 


' hrenr/t, kracht 
Ijvoort i In vnf woorden: Kracht komt 
verteerd voedsel. 
En 
wanneer 



net spijsverteringsproces wor.lt 
be- 
jlemmerd, wat staat u dan te wach- 
Jjten i 
\ e'» zwakte, en daarbij - nog 
'een werkejooze lever, 
een verward 
.zenuwgestel, slapeloosheid, 
verma- 
gering', wezenloosheid, dan verkoud- 
luem niet hoest en hoogstwaarschijn- 
lijk een van beiden. of een kwijnen- 
de tering. 
die u jarenlang een ellen- 


'•'■í best tan doe» 
of' een 
vliedende tering, .lie ni n /es'wekeu 
naar het kerkhui 
brengt. 
Ziedaar 
lioo li«»t mot 
«mizí1 ler;i*'lit»»n 
011 
wat er later m.-de 
hemt. Indien er 
een macht 
is 
..m j„ 
z „|k t 


. 
gevallen 
te helpen, dan is h"l 
HET PREPARAAT 
.¡dat bereid 
is; 
uit 
'I. 
vi|,m; 


■ i« ■ 
I 


; stiimlit.-.-li.Mi 
van zuivere 
! 
11:i 
jdoor ou-getrokken uit v. ile;ei-s 
.¡van 
kabeljauw. 
:».,„/,■<• 
tref,,. // 



.iniiinl: 
' a mtl:, v»i mengd 
ni--t IIv- 



raeten van 


:i niout <'ii wilde kt'rsf.-.-inll»'ij. 
Wam- 
pole's preparaat w.-kt <i> u eetlust op, 
jbevordert 
de spij-vi rtering. 
geelt 
jknielit aan ieder w. rk.*ikl 
liehaams- 


' «i« t*l. zoodat de patiënt in staat is niet 


; goed gevolg een ziekte aan te vaü-n, 
jdie op ien andere 
wijze 
I!..';ig 


!. Worden kan. 
t íet 
is een getieesniid- 


¡l de| 
Zo<> ZOet als bollig. bereid ill liet 


'j licht der moderne wetenschap en met 
¡de 
hulp iler grootste ondervinding, 
liet lleéft 
zijns 
gelijken niet; zijn 


I verdienste i-, i i«• t preparaat geloei en 


! al eigen. Het i> niet een ouderwetseli 


| mengsel, 
maar 
een 
goed 
werkend 


! geneesmiddel 
overeenkomstig 
den 
¡tijd» j:i zelts 
een ti.it, dat den tijd 


!j vooruitgelopen 
is. 
Alleen het 
on- 



vervalsehte 
preparaat 
geeft 
reeds 



goede resultaten na de eer,;» 
doste, 


ij .Men kan er niet mede bedrogen wor- 
i den. 
Hij alle apotliekers wordt het 


! verkocht. 


. 


i 



, 


[niet lessbaar] 


Señores 
tt v ü.jwnc, Nueva V>>r :. 


Muy Señores Míos : La Kmulsión 
de 


¡ Scott tiene importante aplicación en 
ca- 


sos 
de tuberculosis incipiente y aún en 
periodos más avanzados cuando las fun- 
ciones 


_ del 
estómago 
son 
normales, 



También 
en 
el raquitismo es un pode- 



'oso auxiliar dicho medicamento 
para 



ciar vigor á organismos cuya nutrición 
no vá en armotija con el desarollo de la 



edad 
y 
finalmente 
en 
las 
bronquitis 


.crónicas 
es de mnv benéfica ación 
a- 




yudada por el uso de los balsámicos. 



Soy de Uds. Atto. S. S., 



Doctor Modesto Su va Santistkiiax; 


m'jS-* 
•» 
': 
."■ S* 
;**ït-: :- 
•.' 



:. 
. 
«• 
Wi!fr{í>t.4«v 


ADVERTENTIEN. 


Willige Vcrkooping. 


De 
ondergeteekende, Jan Appel 
wonende op Curasao, maakt bekend • 
dat hij, in hoedanigheid van execu- 
teur-testamentair van wijlen Mejuff: 
Mary Driebergen 
fa] Mart/ Cuhen , 
den 
15 Maart 180? overleden op het 


eiland St. Eustatius, op 
den l?n. Ja- 


nuari IS'jS, des namiddags te een uur 
in het verkoophuis 
van 
den Heer 
* 


M. P. Curiel hotk Prinsen- en Ke\t- 
kenstraat 
Willemstad alhier, 
pu-y 
■ 


bliek aan den meestbiedende zal vër- 
koopen 
een 
stuk 
gronds met" het 


daaropstaand huisje gelegen op dit 
eiland, op den berg aan de Overzij- 
de dezer haven in de le. wijken deel» 
uitmakende van de perceelen numVyv 
mer 83,—74 en 7i>. 


' 
*' 


* 


• 



! 
r'; \> 


; 
Curasao den 10 December 1597. 
. 


De ondergeteekende voornoemd, 
. ,' v 


J. APPEL.¿-': 


VA.M l ü ü lfi 


■srP--:- 
: 
■■■' 
. 
. 
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•■ 
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"A BRANDES MALES..V 


La . Emulsión ,de Scott es un 


('gm remedia" U'v í 
Tisis y demás afecciones del pecho, la Escrófula y la 


, 


' Anemia son grandes males pero que ceden al uso de una 
medicina cuyos componentes tengan la virtud de sanar la 
irritación de la garganta y los pulmones, de eliminar las 
impurezas de la sangre y de producir carnes y fuerzas. 
Esto se logra con el aceite de hígado de bacalao sub- 
dividido en partículas infinitesimales para que sea asimi- 
lado rápidamente, como lo está en la legítima 


JEmulsión de Scott 


Esta medicina reúne además las virtudes de 
los hipofosfitos de cal y de sosa que son 
grandes tónicos para el 1 cerebro, los nervios 
Mmmk 
y Sistema oseo. 
De ahí que fortalezca á los 


B 
débiles. 
No hay s ístancia que contenga en 
A 


*an a^to gra do las propiedades nutritivas y 
¡S 
reconstituyentes del aceite de hígado de ba- 
calao. 
La forma más conveniente de tomarlo 
M¿rca de Fíbrita. 
es fe ¿ G u Emu ] si(sn de 
Agradab]e a J 
paladar. 
Reconocida 
universalmente 
por los 
médicos 


como la medicina-alimento por excelencia para los niños. 


De venta en las Boticas. 
Cuidado con las falsificaciones 6 imitacio&Ma 


Scott y Bowne, Químicos, Nueva York. 
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"PULIDOR UNIVERSAL" 
f 


-. DE METAL | 
j&káQk 
DE STRUNCK 


es 
'a 
ULTIMA, y la que más 


mejoras tiene sobre 
to- 


das las 
de su clase en 


IT WORKS LIKE 


I fcpif// 
A GHARM. 



¡ 


. ƒ 
,VA 
SO, v I'Rt'KBA 


¡ 
convencería á -'cualquiera do 


<Éy|F.sus cualidades extraordina- 


i! 
IT tíjp¿4pr. 
« iasy desde entoiiqés no usa- 


| 
ría otra. 


| 


so de metales y dá 
1111 lustre 


ACIEIASSE QUE 
JÍJ HESE ICDU 


Se detalla á dos relaes v medio cada lata, que contiene 


media pinta y con cuya cantidad pueden limpiarse infinidad 
de objetos. 


iPor mayor hay descuentosí I 


AGENTES EN 
CURAZAO, 


.1. BE THENVOVUT. Ê HIJOS 


8E 


.'door",ons'*ïïïrTS' 7' uitgeyon 


" 


den Fijne Palmi tine Zeem is de 
meest 
gerenommeerde 
fieder- 


landsche Toiletzeep, fijn gepar- 


fumeerd, bijzonder zacht voorde huid 



en de meest geschikte Zeep voor zui-l 
gelingeti 
en kinderen en voor alle; 


personen,die prijsstelten op eene ge- 
zonde blanke en zachte huid. 


Voor de tropische luchtstreken is' 


deze Zeep uitmuntend, daar zij dcorj 
zuiverheid 
van fabrikaat 
en hoog| 


zeepgehalte onveranderlijk en niet' 
aan uitdrogen onderhevig is. 



Onze jpalmitine Zerp staat onder 



voortdurende controle van Dr. P. F. 



VAN HAMEL ROOS en A. HAR- 



MENS Wzn. te Amsterdam. 


-leder stukje moet van onzen naam 


en gedeponeerdfabrieksmerk 
•• jíet 


•IJVKER 


" voorzien zijn. 


Aleu wnclite zich voor <lc talrijke na- 
maaksels. 
SOLIEDE VEKKOOPE lts GEZOCHT. 
GEBRv DOBBELMANN, 


Nijmegen. 
Zeepfabrikanten 


Botica 
Central 


iiSiP 


CültAZAO -OTBABANDA 


Calle Ancha N* 160 


Teléfono No 107. 
*; 


Surtido completo de drogas 


y medicinas de patente 
de las 


más modernas; perfumes de va- 
rias fabricas, anteojos, tabacos, 
semillas de hortalisa, cacao y 
chocolate de distintas -marcas, 
vinos del Rin y tinto de lós más 
renombrados, cerveza blanca y 
'negra;etc. etc.,'- 


* 
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ELIXIR de CAPUCHINO 


PREPARADO POR- 


• 


' 


i 
H. SUBL.S. 


ji 


„ (Farmacéutico.) 


' 


Esta preparación es indispen- 


i,sable para la salud de la muger. 
iSu constante uso hace desapa- 
recer la inapetencia, languidez, 


' palidez 
del semblante y 
- las 


ij manchas del rostro, extirpando 


i al mismo tiempo todas las afec- 
ciones que provienen de las im- 
purezas de la sangre. 
v 


Es muy eficaz para combatir 


la esterilidad y para estimular 
el desarollo en las jóvenes. 
- 


Probadlo y os convenceréis. 
De 
venta en la Botica 
Cen- 


tral de 


DE LANNOY k Co. 


I 
PWICOS AGENTES. 


HEERENSTRAAT- 
7■: 


tenen 
constantemente un¿surtido ¿í 


• de toda clase de mercancias £; 


' renovado,por. todos 
• 


>• 
- los vapores. 
:~: ; 


Novedades. 
§|SfpSÍ 


Artículos de fantasía, 


': •: et©H. 
ete., 


MÁQUINAS DÍ COSER DE SINGEfté 


; 
LKGÍTI¿|g.; ƒ-..v 


PRECIOS DE REALIZACION. 
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